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MywHukoea E.A.
Mockogckuti 2ocyoapcmeeHHbili
obnacmHol yHusepcumem

CTAHOBJIEHUE CUCTEMbI ®OHETUYECKMX CUMBOJ1IOB"

Aunomayus. JlaHHasi cTaThsi MOCBSAIICHA BO3-
HUKHOBEHHIO aHTTTMHCKOTO (DOHETHUYECKOTO a(aBH-
Ta W IOIIBITKaM €T0 YCOBCPUICHCTBOBATL. B cratbe
MPUBE/ICHBl PE3yabTaThl aHanu3a (HOHETHUECKUX
CHUMBOJIOB, UCTIOJIb3YEMbIX B MHOT'OYHCJIICHHBIX COB-
PEMEHHBIX CJIOBapAX, BBIABJICHBI pa3IMiuAa B 0003-
HadeHUsX. CrcTeMaTu3upoBaHbl Hanbosee CIIOpHbBIE
CJIydad MCIOJNB30BaHHsl (POHETHUECKUX CHMBOJIOB,
pacCMOTPEHBI THUIIMYHBIC OIINOKH CTYACHTOB IIpU
paboTe ¢ OHETUUESCKUM MaTepPHATIOM.

Knouesvie cnosa: GponeTndeckuit cuMBoi, ¢o-
HeTH4Yeckuid andaBuT, MexIyHapomHas (OHETH-
YyecKasl acColUanys, TUaKPUTHICCKUH 3HAK, TPaHC-
Kpuniys, GOHEeTUYECKUH CIOBApPE.

E. Mushnikova

Moscow State Regional University

THE FORMATION OF THE SYSTEM OF
PHONETIC SYMBOLS

Abstract. The article is devoted to the origin of
phonetic alphabet and attempts to improve it. The
analysis of phonetic symbols used in numerous
modern dictionaries made it possible to reveal the
discrepancy in signs. Most arguable moments in us-
ing phonetic symbols are viewed, typical mistakes
of students while working at the phonetic material
are analysed.

Key words: phonetic symbol, phonetic alphabet,
international phonetic association, diacritical mark,
transcription, phonetic dictionary.

B cBOE€ BpeMst BeJIMKUI aHNIMHCKUI ApaMaTypr
Bepnapy Illoy Ge3ycriertHo 60posics 3a yIpoIieHue
aHrmuiickoii opdorpaduu. OH mbITANICS TPOIEMOHC-
TPUPOBATh HEJETOCTh AHTIMICKOTO MPaBOMHCAHUSL
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CIIEAYIOMUM 00pa3oM: 3aMeHNM OykBy «f» Ha «ghy»
— laugh, «i» Ha «O» — women, a coueTanue «sh» 3a-
MEHUM Ha «ti» — nation, TOTHA CJIOBO fish IPUIILIOCH
OBl IUCaTh Kak... ghoti.

Co BpeMeHH XHM3HM M TBOpuecTBa bepHapna
oy npomuto HemMao JIeT, HO CYIECTBEHHBIX H3Me-
HEHUI B aHIUiCKON opdorpaduu HEe MPOU3OIILIO,
MpPEeXIIE BCEro MOTOMY, YTO NPU M3MEHEHUH IPaBO-
MUCAaHUSl TPUIIOCH OBl Mepenucars BCe KHHTH H
y4eOHUKH, TOKYMEHTBI M apXWBbI BO MHOTHX CTpa-
HaxX MHUpa, OTPOMHBIE TEKCTOBBIE MacCUBBI VHTEp-
HeTa.

M3MeHenuii moka He MPOU3OIILIO, B COBPEMEH-
HOM MHpE H3y4aeTcst TPaIUIIHOHHAS aHTJIMHCKAs Op-
¢dorpadust u ponerrka. COBpeMEHHBIN aHITUHCKHIT
SI3BIK BKJIFOUAET B ce0s1 Bcero 26 OyKB U MHOMKECT-
BO 3BYKOB. Bce 3ByKHM Halo Kak-TO (PMKCHpOBAaTH B
MUCBMEHHOM BHUJIE, 4 3aTEM €elle U BOCIPOU3BOIUTD,
TO €CThb MPOU3HOCHTH. JIJIsl 3TOTO M OBUI MpHIYyMaH
thonemuueckuii angpasum. 3syku B HeM 0003HaUa-
10TCSl (OHETUUECKUMHU CHMBOJIAMH, HHAYE Ha3bIBae-
MBIMH 3HAKaMH TPAHCKPHITLIUH.

Ponb u 3HaueHHne (OHETHUECKUX CHMBOJIOB JI0-
CTaTOYHO YacCTO OTMEYAIOTCS B METOIUYECKOU ITH-
Teparype. s aHIIMICKOTO sI3bIKa, B KOTOPOM CO-
XpaHAETCS UCTOPUICCKUI NpuHIUN opdorpaduu, B
KOTOPOM TMPOU3HOIIEHUE CJIOB CYIIECTBEHHO OTIIH-
YaeTcsl OT MPaBONHUCAHMA, X 3HAYEHHE OCOOEHHO
Ba)KHO.

Ha panneii crynieHu pa3BUTHsI aHIJIMICKOE ITpa-
Bonucanue Obu10 «poHeTHueckum». CylecTBOBA
«poHeTnueckuil andaBuT», B KOTOPOM KOJIMIECTBO
CHUMBOJIOB TTIACHBIX (JOHEM B HECKOJILKO Pa3 MPEBbI-
nrano koiamyectBo OykB. OnHA U3 cxeM (oHeTHYeC-
Koro angaBuTa mpeAcTaBicHa MalikioM-J/[KoyH-
30oM. CHMBOJIBI TIIacHBIX (POHEM CrpyNIHUPOBaHBI B




3TOH CXEME B ISTh PsAA0B, YCIOBHO 0003HAUAEMBIX
naTuHCKUMU OykBamu 4, E, I, O, U. B xaxmnom psamy
MEPBBIM CTOUT CUMBOJI KpaTKOro rimacHoro ([&], [e],
[1], [(J], [u] COOTBETCTBEHHO), 3aTE€M CIICIYIOT CUM-
BOJIBI AU(DTOHTOB, Oa3MPYIOIIMXCS HA 3TOM KPaTKOM
rnacHoM ([[1], [(Ju], [e1], [&9], [19], [[J1], [ou], [ua])
W CUMBOJIBI gosrux mmacHeix ([[:], [i:], [[0:], [w:]).
CumBoi nu)ToHra [€3], IEPBBIN AJIEMEHT KOTOPOTO
CXOJICH 110 PUCYHKY C IPOIKUCHOI OyKBOM F, 1 CUM-
BOJIBI TJIACHBIX [9] U [9:], CXOMHBIE C IEPEBEPHYTOM
CTPOYHOM e, BKIIFOUEHBI B Psift F, a CHMBOJ INIACHOTO
[], cxomHsbIil ¢ nepeBepHyTOI OykBO#l U - B psin U.
CumBon [ou], mepenaromuii 3ByK, COOTBETCTBYIO-
mui B rpaduke OykBe o (B OTKPBITOM CJIOTE HIIH B
COYETAHUU C HEKOTOPHIMH JPYTMMH OyKBamH), OT-
HeceH K psany O. DoHeTHUeCKHid aja(paBUT MOKET
OBITh NMPEJICTABIICH B CIICAYIONIEM BHJIE:

Pan A: & [h Clu 0:

Pan E: e e1 €9 ) 2!
Pan I: 1 19 1:

Pan O: 0 (h 0 ou

Pan U: u uo u: 0

B npencrasienHoM BbITIe POHETHUECKOM ajda-
BUTE HacUMThIBaeTCs 20 CUMBOJIOB IJIACHBIX (JOHEM.
[To Mepe pa3BUTHSI BOKaIM3Ma aHTIUICKOTO S3bIKA
KOJIMYECTBO CUMBOJIOB M3MEHSJIOCHh M CAMH CHMBO-
JIBI TIIACHBIX (JOHEM TPaHC(HOPMUPOBAIUCH.

B Hacrosimee BpeMsi CyIIeCTBYET HEMaJlo CTaH-
JApTOB /sl TIepefiayy Ha MUChbME aHTITUICKHUX 3BY-
koB. OZIHM MOJAYMHEHBI MPUHIUIAM MexXayHapoa-
HOU (POHETHUYECKOH acconuanuy, oOpa3oBaHHOW B
1886 romy rpymmoi QpaHIy3cCKUX B OpPHUTaHCKHX
npernogaBaresiell S3bIKOB BO TNaBe ¢ (paHIly3CKHM
munrBuctom Ilonem Ilaccr u m3BectHoit ¢ 1897
roja.

[lepBoHavanbHbli MeXIyHApOIHBI (OHETH-
yeckuii anpasut (M®DA) 6611 0CHOBaH Ha IATHHCKOM
andaBuTe, B HEM Majo HENATUHCKUX (OPMAHTOB.
3BYKOBBIE 3HAYCHHUSI COOTBETCTBYIOT «MEXYHAPOI-
HOMY yroTpeOneHuto». Harpumep, racHbie U3 na-
tuHckoro andasura ([a], [e], [i], [0], [u]) cooTBeTc-
TBYIOT JIATHHCKHMM 3BYKaM: [i] kak B machine, [u] kak
B rule u T.n. Tabnuua 1 AEMOHCTPUPYET PacIoo-
xenne rmacHeix M®A (1887 rox), XoTs HEKOTOpBIE
WUCTOYHHKH YTBEPXKAAIOT, YTO CHUMBOJIBI TIIACHBIX
(oHeM OBLIM Ipe/ICTaBIICHBI B BUJIE CITHCKA.

Tabnuya 1
Front Central Back
Close iey u
Close-mid |e-*a o]
[S]
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Open-mid

Open a A

I'maBusiif npunnun M®A — npenocTaBUTh OT-
JIENBHBIA CUMBOJ TSI K&KIOTO Pa3IMYUMOro 3ByKa
(wu cerMeHTa pedH), TO €CTh OH HE HCIONB3YeT
KOMOMHANMU OYKB JUIsl OTOOpakeHUsSI OTHOTO 3ByKa
WK OJIHY OYKBY JIJIsl OTOOpaKEHUST HECKOJIBKHX 3BY-
KOB, ¥ B HEM HET OYKB, 3BYKOBBIC 3HAYCHHS KOTOPBIX
3aBHUCAT OT KOHTEKCTA.

M®OA 0Ob11 pazpaboTaH A OTOOPaKSHHS TOTb-
KO Ka4eCTB PEUH, pa3IMIaeMbIX B YCTHOU peun: (o-
HEMBI, THTOHAIIWSA, Pa3/IeICHUE CIIOB U CIIOTOB.

Jns mepenmadn AOMOTHUTETBHBIX OCOOEHHOC-
Tel pedu, TaKkuxX, Kak 3yOOBHBEIN CKpEXeT, IIere-
JISIBOCTh, 3BYyKH, BBI3BaHHBIC paclIeIUieHHEeM Heba,
WCTIOJIB3YETCS JIOTIONTHUTENBHBIN Ha0Op CHMBOIIOB
— pacuupenust MDA, KOTOpble C MOMEHTA CO30aHUs
MIpeTeprieNd HeCKoNbko n3MeHeHnid. OHM ObUTH CO-
3nanbl B 1990 rogy u oduimanbHO npu3HaHbl Mex-
JTyHapOAHOM accoluanuel KIMHUIeCKOH (OHETHKH
Y JTUHTBUCTHUKH B 1994 rony.

MexnyHaponaHast (oHeTHYecKash acCOIMAIUs
WHOTJIA JOO0AaBIseT, yAalsieT WM MOOUPHUIHPYET
cuMBOIBI andaButa. Vcrnonb3yroTcs MpONKCHBIE U
KypCUBHBIE (DOPMBI, TUAKPUTHKH U TIEPEBEPHYTHIE
OYKBEI.

ITo cocrosHuio Ha 2008 rog B M®A omnpene-
seHo 107 cuMBOI0B, 0003HAYAIOIIUX COMIACHEBIE U
racHble, 31 AMaKpUTHYEeCKHH 3HAK s Oojee Tod-
HOTO OTpezeneHus 3Byka U 19 — mis 0003HaueHUs
TaKUX Ka4eCTB, KaK JIOJr0Ta, TOH, yIapeHue U UHTO-
Harus. [Ipu uCronp30BaHUM ATHX CHMBOJIOB 3BYKH
OTIMCHIBAIOTCSI TaK MOIPOOHO, KaK TOIHKO MO3BOJISET
cuctema. DoHeTHYECKas TPAHCKPHITIUS HambOolee
TOYHA, €e HA3BIBAIOT y3KOW — narrow transcription
— W 3aKJII0YAlOT B KBajpaTHble ckoOku. Hampumep,
TOYHasl TpaHCKpUIH [ittle Oynet pa3HOl B 3aBHCH-
MOCTH OT TOT0, Kak ero npousnectd: [11rt] (amepu-
KaHCKMH aHrimiickuii), [11°1] (xokum), mmm ['11tsl]
— 9TO JIWIITH HEKOTOPhIE U3 BaPHAHTOB.

I'macusie B M®A, kak U KapAUHAJIbHBIE IJIac-
Heie [I. JIoyH3a, pacronararorcs COOTBETCTBEHHO
MOJIOKECHUIO sI3bIKA TPW TpOW3HOIIeHWH. Beptu-
KalbHasi OCh CXEMBI OTpa)kaeT MOABEM TIIACHOTO.
I'macHbIe, Mpou3HOCAIIKECS ¢ HIYKHUM TIOJI0KEHUEM
SI3bIKA, HAXOMSATCS BHU3Y CXEMBI, a C TTOJHATHIM SI3bI-
KoM — BBepxy. Kpome Toro, ropuzoHTaIbHOE TOJI0-
JKEHHE TIIACHOTO B CXEME OTPENEIISACTCS €T0 PSJIOM.
I'macHBIe, UIA KOTOPBIX SI3BIK CMEIIAETCsl BIIEPE],
HaXoJATCs cieBa (Harmpumep [g]), a Te, IUIT KOTOPBIX
S3BIK CMEIAeTCsl Ha3al — crpaBa (Hampumep [A]).




B cnyyasx, xorga IacHble pacIioOlIOKEHbI IIapamu,
NpaBblii 03HaYaeT Ja0raN30BaHHbIN TacHbI. Bee
OCTaJIbHBIC TTACHBIE — HEeITa0NaTN30BaHHEIE.

Puc. 1 geMoHCTpUpYeT COBPEMEHHOE PACIIOIO-
XKeHHe TacHeIX MOA.

Pucynox 1
Front Mear front  Central  Wear back Back

Close 1 —utru
Mear close

Close mid Y10
Mid )

Open mid {E_E\B_ﬁ Y
Mear apen

Open a CE._\‘_ a*n

Vowels at right & left of bullets are rounded & unreunded,

Crenyer mo0aBuTh, UTO [®] HE BEIACIACTCS KaK
otaenbHas ()OHEMa HU B OTHOM SI3bIKE; [a] cunTaeTcs
nepeqHuM miacHeIM. OHAKO pa3inyue MEeXIy Ie-
PEIHUMU B CPETHUMH IJIACHBIMH HHKHETO OAbeMa
HEBEJINKO, H [a] 9acTO UCIONB3yeTcs U Uit 0003Ha-
YeHHS CPETHET0 ITAaCHOTO HIDKHETo moabeMa. Eciu
TpeOyeTcsi CHATh HEONHO3HAYHOCTh, TO MOXHO J0-
0aBUTH NUAKPUTHKY BTATHBAHUA 151 0003HAYCHHUS
CpEIHETO TIIaBHOTO HIDKHETo moasema ([a]).

Junakputuku (HeOONIbIINE METKH), CTaBsIINAECS
OKOJO cUMBOJIOB M®A, MNOKa3bpIBAKOT OIpeneieH-
HBIE OTKJIOHEHHUS B TIPOM3HOLICHNH, Ial0T Oolee jie-
TajnpHOE onucanue npousHomenusa. Cy0-nTuakpuTu-
KU — METKH, OOBIYHO pa3MelIacMbIe T10]] OYKBOM MITH
CHMBOJIOM, MOTYT pa3MeIIaThCsi U HaJ CHUMBOJIOM,
€CIM OH MMeeT HWXHHWHA BBIHOCHOHM »JIeMeHT (He-
(opmMabHO MMEHyeMbIil XBOCTHKOM). Hampumep,
CHMBOJIOM U: 0003HAYaIA TOJITUH U, @ - Ha3aJIbHBIHA
a, i1 - TONTHI 1 Y3KUU U, CAMBOJIAMU -U, U~ - CTTaboe
yaapeHue u#, ‘u, u-, U - cuisHoe ymapenue u. Cos-
PEMEHHBII CHMBOJI 00O3Ha4aeT TOPTAaHHYIO aTaky,
[0"] - muTOHrM3aIMIO, BCTABHOM IIBa, MCIOIB3Y-
eTcsl, KOrZla TOYKa MPEMATCTBYET HCIOIB30BAHUIO
JTUAKPUTHKH.

Hecmotps Ha TO, uTo MDA mpenmnaraer 6omnee
COTHU CHMBOJIOB UISl TPAHCKPHUIIIIUH PeYH, HE 005-
3aTEeNbHO HCIONB30BATh BCE MOIXOAIINE CHMBOJIBI
OTHOBPEMEHHO: PE€Yh MOYKHO 3aITUCHIBATh C PAa3HOMN
CTETICHPIO TOYHOCTH, C HCIIOJIb30BaHHEM (pOHe-
MATH4YeCKOW TPaHCKPMNUMM (wupokoii — broad
transcription).

B ¢onemarnyeckoit TpaHCKPUIIMN Pa3IAYaroT-
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Csl T€ 3BYKH, KOTOPBbIE BOCIPUHUMAIOTCS HOCUTEJIS-
MU SI3bIKa KaK pa3HbIe. 3ByKH, KOTOPBIE TPOU3HOCST-
Csl TI0-pa3HOMY, JINOO B 3aBUCHMOCTH OT COCEIHHUX
3BYKOB, MO0 B Pa3IMYHBIX CTHISX W JHAJEKTaX,
paccMaTpHuBalOTCs KaK «OJAMHAKOBBIEY, TO €CTh OHH
SBJISIFOTCSL aJlI0OHAMU OZHOM | TOM ke OHEMBI U
0OBIYHO 3aKIIOYAIOTCS B KOCble 4epThl. Hampumep,
little /itl/. Takas TpaHCKpUNIHKS OyIET KOPPEKTHBIM
OTMCaHMWEM ISl MHOTHX, €CJIH He BCeX, BAPHAHTOB
npousHolieHus. PoHemaTHueckas TPaHCKPUIILIHS
HE OTpakaeT MHOT000pa3Hus COOTBETCTBYIOIINX
3BYKOB, HO HJICHTU(UIHPYET (POHETHUECKH BaYKHBIC
KOMIIOHEHTHI CJIOBA.

Hu donernueckas, Hu Gponemarnveckas TpaHc-
KpHIus ¢ ucronszoBanuem M®PA He obecrieunBa-
10T a0COJIIOTHO TOYHOTO OITMCAHWS 3Bydalled pedn;
CKOpee OHHM Jal0T OTHOCHUTEIBHOE ONHMCaHue. JTO
BEPHO IO OTHOIIEHHIO K TJIACHBIM: HE CYIIECTBYET
CTPOTOro COOTBETCTBHS MEXIy cuMBoiaaMu MDA u
Jrara3zoHamMu 4acToT ¢popmaHTel. OuH HaOOp vac-
TOT (hOPMAHTHI MOXKET COOTBETCTBOBATH ABYM pa3-
HbIM cuMBoJiaM MDA B 3aBUCHMOCTH OT (POHOJIO-
THU SI3BIKA.

M®A wucnonb3yercss JIMHTBUCTAMHU, IMPETnoja-
BaTeJISIMA UHOCTPAHHBIX S3BIKOB U CTYACHTaMH, JIO-
rorefiaMu, TeBlaMu, akTépamMu, JIeKCUKorpadamu 1
MepeBOAYNKAMHU.

®donernueckue cuMBOIBI M®A warmie ymot-
peOIISIOTCS MHOTUMH OpPHTAaHCKHMMH U €BpOTelic-
KAMHU CJIOBapsSIMH, CPEAU KOTOPHIX Y4EOHBIE CIIO-
Bapu («Oxford Advanced Learner’s Dictionary»,
«Cambridge Advanced Learner’s Dictionary»), ¢o-
Hetnyeckue cioBapu («English Pronouncing Dic-
tionary» by Jones D., «Longman Pronouncing Dic-
tionary» by Wells J.C.).

[MombiTKM ycoBepIIeHCTBOBATh (POHETHUECKUIH
andaBUT He MPEKpaIAIOTCs, TaK KaK MPHU CYIIECT-
BYIOLIEM CTaH/apTe YacTO BOZHUKAIOT MPOOIEMBI CO
mpudramu. Takum 00pazoM, OOJIBIIMHCTBO aMepH-
KaHCKHUX M3JaHU#l (M HEKOTOpble OpUTAaHCKHE) HC-
MOJIB3YIOT COOCTBEHHBIE 0003HaueHus. Hampumep,
cucTeMa OTOOpaKEHHsI POM3HOIIEHUS BO MHOTHX
aMepUKaHCKUX cioBapsix («American Heritage Dic-
tionary of the English Language», «Random House
Dictionary of the English Language», «Webster’s
Third New International Dictionary») ucrnons3yert y
Jutst 0003HaueHus [j], oTpakas 0OBIYHOE MPEACTaB-
JIEHWE 3THX 3BYKOB B NMHCHMEHHOM aHIIMHACKOM (B
M®A [y] o3HauaeT (hpaHIy3cKHUid 3BYK [u], HAmpH-
Mmep, [tu]).

OnHO W3 TPEHMYIIECTB HCIONb30BAHUS allb-
TepHaTiB M®A — 3T0 BO3MOXKHOCTb MCIOIH30BATh
€JIMHBbIN CUMBOJI JJIs 3ByKa, KOTOPBIM MPOU3HOCUTCA




M0-pa3HOMY B Pa3JIMYHBIX JIuanexkrax. Hampumep,
«American Heritage Dictionary» ucnonbs3yer o st
racHoro B cot (kot), HO 6 mns TIIACHOU B caught
(kot). Hexotopble aMepuKaHIIBI MPOU3ZHOCST IJiac-
HBIE 0 U 0 OTMHAKOBO.

Takue 0003HAYEHUS] CUUTAIOTCS OOJee MOHSAT-
HBIMU 17151 He3HAKOMBIX ¢ MDA uurareneit. Kpome
TOr0, MHOTHE aHIIIMYaHe ¥ aMepPUKAHIIBI HE BIaICIOT
3HaKaM{ TPAHCKPHUIIMK B TIOJHON Mepe, HO 3TOro,
OYEBHHO, OT HUX M HE TPeOyeTcsi — 9TO UX POAHOU
SI3BIK, OHU ITPOU3HOCST TaK WM WHAYE M0 TPATULIHH,
YKOPEHUBILEHCS TPUBBIUKE.

Wuagye oO6CTOUT Nemo ¢ JIIOABMU, H3Y4alOIIUMU
AHIVIMICKUNA KaK MHOCTPAHHBIM: UM HAI0 MPOYM-
TaTb BCIYX TEKCT, HAMCAHHBIA MO-aHIMIMMICKU. B
OONBIIMHCTBE YUYEOHBIX U (OHETHUECKUX CIIoBapei
WCIOJB3YETCs HE BECh IEepPedyeHb CYIIECTBYIOIINX
(doneTHyecknx cMMBOIIOB MDA, KOTOPBIH, KaK yke
YIOMHHAJIOCH, BKITIOUaeT OoJiee CTa CHMBOJIOB.

B OonbmMHCTBE CilydaeB pasiuyus MEXIY
rpynnaMd (POHETHYECKHX CHMBOJIOB, HCIIOJIb3Yye-
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MBIX STHMH CJIOBapsMH, HEe3HAYMTEIbHBI. [Ipume-
4arebHO, YTO MPAKTUYSCKU BO BCEX COBPEMEHHBIX
CJIOBapsIX UCIHOJB3YOTCS (DOHETUUCCKHUE CHUMBOJIBI,
NpU3HaHHbIE MeXIyHapoqHOH (hOHETHUECKOH ac-
coIHaIieil, OMHAKO U B HUX MOKHO 3aMETHTh HEKO-
TOPBIC PACXOXKICHUS.

B coBpeMeHHOM aHIIMHACKOM SI3bIKE HACUMTHI-
BaeTCs MAITh IIACHBIX OYKB (8, €, 1, 0, U), HO HA OJ{HA
W3 HUX HE MMEET OJHO3HAYHOIO 3BYKOBOI'O DKBHU-
BaneHTa. Cpey TIIaCHBIX 3BYKOB Pa3IUYalOT CEMb
KpaTKUX TJIacHBIX (1, e, &, [, v, [, 3/), IATh TONTUX
(/iz, ey Uey we, [12/) v BOCEMB TU(TOHTOB (/e1, a0, al,
av, (1,12, ea, v3/). TPaTUITNOHHO WX MPEACTABIITIOT
B cienytorem Bune: Nel /iz/, Ne2 A/, Ne3 /e/, Ned
/a/, No5/1:/, Ne6 /1], NeT7 /[1:/, No8 /v/, Ne9 /u:/, Ne10
/0/, Nell/0:/, Ne12 /a/, Ne 13/e1/, Ne14 /av/, Ne 15/ar/,
Nel6 /av/, Nel17 /001/, Ne18 Ha/, Nel9 /ea/, Ne20 /vay.

MbI npoaHaJIM3UPOBAIN HAUOOJIEe aBTOPUTET-
HbIE CJIOBApU AHNIMKCKOrO s3bika. IIpoBenéHHbIi
aHanu3 OHETUUYECKUX CUMBOJIOB 110 COBPEMEHHBIM
CJIOBapsIM TIO3BOJIAJI COCTABUTH Tab. 2, JEMOHCTPH-

Tabnuya 2
CpasHumenbHo-CONOCMasUmMeNbHAA MAOIUYA hoHeMmUUECKUX CUMBOTI08 RO COBPEMEHHBIM C1OBAPAM
D. Jones EPD | D.Jones EPD | J. Wells LPD, 0. 4. Anpecsit | The Oxford Rus- | J. Windsor Lewis
1-12 edition 13-16 edition 2000 «Hog.0omb1110i sian Dictionary, | «A Concise Pron.
AHTJIO-PYCCKUH 1993 Dictionary of Brit-
cioBapsy, 2002 ish and Amer.Eng-
lish», 1972
i i i i: i i
- i 1 - - -
i 1 1 1 1 1
e e e e e e
® ® ® ® ® ®
[: [: 0: 0 0 0
O 0 O O 0 N
: Oa [: 0: 0 ] ]
u v v v v v
- u u - - -
u: u: u: u u: u
[} ] [} [} ]
a: L 0: U 0
9 9 9 9 )
el el el el el el
ou =) ) ) =) )
ai at a1 a1 ai at
au av av av av av
(i [h [ [ [h [
19 19 19 19 19 19
€0 eo €9 ) €9 €9
ud V9 V9 V9 V3 V9
- - - aio aio -
- ) - avo avd -
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PYIOIIYIO OTMEUYEHHBIE HAMH PACXOKICHHS.

Oco6oe BHUMaHUE Mbl YACTHIN COBPEMEHHBIM
Npou3HOCUTENbHBIM cioBapsim [. xoynza u /[l.
Vanca (English Pronouncing Dictionary, Longman
Pronouncing Dictionary). I'maBHOe OT/iIMuYue 3THUX
cioBapelr ot Apyrux (ocoOeHHO B oOmactu 0Oe3y-
JIApPHOTO BOKAJIM3Ma) COCTOUT B TOM, YTO B HUX HC-
TIOJIB3YIOTCS JIBA HOBBIX CHUMBOIA: /i/ W /u/, KOTOpBIE
YIOTPEONSIOTCSt BMECTO /1/ U /-v/ (COOTBETCTBEHHO)
B O€3yapHbIX TO3UIIHSIX.

[IpuBenénnbie B TaOM. 2 CUMBOJIBI BCTPEUAIOTCS
HE TOJBKO B (DOHETHUECKUX CIIOBAPSIX, HO U B TOJ-
KOBBIX cioBapsix «Longman Dictionary of Contem-
porary English», «Oxford Advanced Learner’s Dic-
tionary» u pabore I1. Poyua «English Phonetics and
Phonology».

. Yanc B LPD ykaseIBaeT anbTepHATUBHBIN
3ByK /[ 1o/ (Hanipumep, cold /kavld/ - /[1v/), KOTOPHIit
SIBIIIETCS a;UI0OHOM /2v/. 3BYK /[ 1o/ He mpeacTaB-
JIeH HU B KaKOM JPYTOM CJIOBape, HO, C TOYKH 3pe-
Hus J[. Yanca, oH 3acinyKMBaeT yHOMHHAHUS H3-3a
TOT0, 4YTO IPUCYTCTBYET B peun Hocureneil RP, Ho
nuiam, udydaromum RP, moBTopsThH €ro Wjid UMHUTH-
pOBaTh aBTOp HE PEKOMEH/IYET.

3ByK /[1a/, ynoTpebiaeHne KOTOpOro MOXXHO OT-
METUTh B CTapblx u3gaHusx ciosapsa /. xoyH3a
(c mepBOroO MO OMWHHAAIATOE W3JAHUE), B COBpE-
MEHHBIX CJIOBapsX MPHHATO CYHTATH YCTAPEBIIUM.
Bwmecto Hero ucnons3yercs qoArui 3ByK /11

WuTepec mpencrariser padora Y. Jlyuca («A
Concise Pronouncing Dictionary of British and
American Englishy). Tabnua Nel moka3ssiBaet, 4to
B CBOEM (DOHETHUECKOM CIIOBape aBTOp HE NaéT HU-
KaKUX JIOITUX 3BYKOB, XOTS TaK k€, KaK M BCE aBTO-
PBI, CChUTACTCS Ha TO, YTO B CIOBApPE MCIIOIBb3YIOTCS
(oHeTHUYECKNE CHMBOJIBI, NPU3HaHHBIE MexmayHa-
poaHo# poHeTHueckol accoruanueii. B npeaucio-
BUU K CIIOBapIO OH HE JIy4YIIUM 00pa3oM OT3bIBaET-
cs 0 ponerrueckoM ciopape 1. JI»oyH3a, Ha3bIBas
UCIIOJIb30BaHHBIE B HEM (OHETUYECKHE CHMBOIIBI
(«tax nmaBHO yHacienoBaHHble J[oHuenom J[xoyH-
3oM y l'enpu CButa») ycTapeBIIMMHU M HEIPUTOJ-
Hbimu. Ilo yTBepxknenuro V. Jlyuca, cam [l. JxoyH3
uX (Co3HaBas UX HEMPUTOAHOCTh) HU pasy, HU B OJI-
HOU cBOeil paboTe HEe MCIOJIB30Ball 32 MOCIETHHUE
nATbaecar Jiet. Y. Jlync HactauBaeT Ha MaKCUMaJlb-
HOM YIPOIIEHUH (POHETUYECKHX CUMBOJIOB. Tak, OH
NoAu€PKUBAET elle OAHY HEeyAauHyr O0COOEHHOCTb
MPOU3HOCUTEIBHOTO CIIOBAps, TO €CTh «BBOMSIIMHA
B 3a0MyKJICHHE» KOHTPACT JOJTOTHI B CIEAYIOIINX
napax: bit — beat, not — nought, soot — suit.

Kpome ananusza ¢poHETHYECKHX CHMBOJIOB TIO
COBpPEMEHHBIM CJIOBAapsiM, MBI IPOBEIN HCCIIEN0-
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BaHHUE, B KOTOPOM NPHUHUIN y4acTHe CTYAEHTHI (72
YeJioBeKa) JIMHrBucTHIeckoro gakynsrera MJInMK,
MI'OY.

CBoe€il 11eTIbI0 MBI CTABWIH BBIIBIECHHE Han0O-
Jiee CIOXHBIX MOMEHTOB M PAacCMOTPEHHME TUIIHY-
HBIX OIIMOOK CTYJACHTOB BO BpeMs pabOTHI ¢ oHe-
TUYECKUM MaTeprajoM.

Bce ucneiTyemble mpociymianyd Kype Teope-
TUYECKOH (DOHETHKH aHIJIMHCKOTO SI3bIKA, U3YUHIIH
MPAKTUYECKHE OCHOBBI MPOU3HOIICHHUS, MOCEIIATN
3aHSATHS 0 MPAKTUYECKOH (POHETHKE, OBUIM 3HAKO-
MBI ¢ (POHETUUECKUMH CHMBOJIAMHU U cUcTeMoi (o-
HETUYECKOU TPAHCKPHUIILIUHY, TPU3HAHHBIMU MexTy-
HapoaHOU (oHeTHUecKoi accornmanued. CTyaeHTbI
WUMEITH OIBIT TPAHCKPUOUPOBAHUS aHTIIMHCKUX TEK-
CTOB, MOATOMY IPEAINOJaraioch, YTO 3TO MOXKET
o0ecreunTh pelIeHne MOCTaBIeHHbIX Iieei.

HUccnenoBanue ObUIO MPOBENEHO HA MaTepuale
36 nuasoTHYecKuX TEeKCTOB pa3lNUYHON TeMaThyec-
KOU HallpaBJICHHOCTU. B cpenHeM KaKIblid TEKCT CO-
cTosi1 U3 8-9 peruuk.

Jlnasiornyeckue TEKCThI ObUTH B3SITHI U3 yueO-
HOTO TI0co0Ous I0 00YYEHUIO0 OPUTAHCKOMY BapuaH-
Ty @aHIJIMHACKOTO SI3bIKa (TIPOMEXYTOUYHBIN U TIPOJIBU-
HYTBIN 3Tanbl 00yYeHHs) M IPEATIOKEHBI CTyIEHTaM
JUTSL TPAHCKPUOWPOBAHUSI.

Kak u mporHo3upoBanoch, CTyA€HTHI BTOPOTO
Kypca Ioka3anu cebs MeHee IMOJITrOTOBICHHBIMU H
BHUMATEIbHBIMHU, 0COOCHHO B BOMpOcax Oe3ymaapHo-
r0 BOKaJIM3Ma COBPEMEHHOTO aHIIMHUCKOTO f3BIKA,
YeM CTYAEHTHI TPEThero Kypca, repen KOTOPBIMH,
KaK YIIOMHHAJIOCH BBIIIIE, CTOsIIa HAUOOJIEe CII0KHAS
3ajia4a: HE TOJBKO TPAaHCKPUOWPOBAHUE, HO U BOC-
MpUATHE TEKCTa Ha CIyX.

Pe3ynbprarsel mpoBEpKH MOKa3ajiH, YTO y BTOPO-
KYypPCHHKOB BO3HHKIIU TPYTHOCTH C (POHETHYECKUMH
cuMBoNamMH TpaHckpunuuu. Ponema // (B 46,1%
cinydaeB) u douema A/ (B 0,6% ciydaeB) Obuin
ynotpeOiieHsl BMecTO Oe3ydapHBIX TNIACHBIX /i/, /u/
B TEPMHUHAJILHOM Oe3ylapHOM MOJOKEeHUH. B To ke
BpEMsI OTMEUEHO J[Ba Cllydas yrnorpeoneHus GpoHem
/i/, / w/ iepen coracHbpIMU 3ByKaMu (BMECTO /1/).

CTyneHThI TPEThEro Kypca, UMEroIue 00IbIInii
OTIBIT TPAaHCKPUOWPOBAHUSI TEKCTOB U pabOTHI HaJ
OIMOKaMH, He JOMYCTUIIM HU OJHOM U3 BBIIIENIEpe-
YHUCJICHHBIX OIUIOIIHOCTEM.

B 3aknmrodeHue Xorenoch OBl OTMETHTh, YTO
cucreMa (pOHETUYECKHUX CUMBOJIOB, KaK JIH00O€E sIB-
JIeHHWe, TPUHAJIeXKaIlee SI3bIKY, He ABISETCS OKOH-
YareinbHO C(HOPMUPOBABIICIHCS W OCTAHOBHBILEHCS
B CBOEM pa3BUTHU. AHAIN3 (OHETHUECKUX CHMBO-
JIOB TI0 COBPEMEHHBIM CJIOBApsIM ITOKA3bIBAET, YTO
Ha TPOTSHKEHWU TPOLUIOr0 CTOJETHS HEKOTOpbhIe




q)OHeTI/I‘IeCKI/Ie CHUMBOJIBI TIOABEPITINCE H3MCHCHU-
aM. B Hacrosiiee BpeMs B oicucteMe 0e3yapHoro
BOKaJIM3Ma MOSBUIINCH JIBe Oe3ynapHbie (GOoHEMBI /i,
/u/, TPUMEHEHHUE KOTOPHIX BBI3BIBAET OCOOBIC CIIOXK-
HOCTHU Yy CTYACHTOB A3BIKOBBIX BY30B. I/ICCHCI[OBaHI/Ie
ClIy4aeB ynoTpeOieHus 3TX (POHEM MMoKa3aio, YTo
3TOT BOIIPOC TpeOyeT nayibHek el pa3padoTKy.
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MTI'Y um. M.B. JlomoHocosa

KNPOBNEME KNTIACCUOUKALMUN TEKCTOB B MALLMHHOM MNEPEBOJAE’

Annomayus. Knaccudukanus TEKCTOB, MOJI-
JIeKAIIUX aBTOMAaTH3UPOBAHHOMY NEPEBOAY, UMEET
OoINbIIOE TEOPETUYECKOE W MPAKTHUYECKOE 3Have-
HUE 7151 TIOBBIIICHUST S(PPEKTUBHOCTH MAITUHHOTO
nepeBona. B crarbe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIC
napamMeTpsl, KOTOpbIE JOJDKHBI YYHTHIBATHCS IIPH
pa3pabotke 3dekTuBHON Kinaccupukaruu. O6oc-
HOBBIBAa€TCS HEOOXOAMMOCTH MOCTPOCHUS KIIacCH-
(UKaMU UCXOMS U3 JIGKCHUECKOTO COCTaBa TEKCTOB.
OTMmedaeTcst BO3MOXKHOCTD PELICHUS POOIIEMBI ITy-
TEM JICTAIBHOTO ONMCAHMS JIEKCUYECKHX Pa3psioB
TEKCTOB M HEOOXOAWMOCTh YUUTHIBATH 3Ty HH(DOp-
MaIIIoO P pa3paboTKe MAIIMHHBIX ClIOBapei.

Kniouegvle cr06a: MalIMHHBIN IEPEBOJ, KI1ACCH-
¢duKanus TeKCToB, QYHKIHMOHAIBHBINA CTHIIB, cepa
KOMMYHHUKAIIUY, JIEKCUYECKUNA pa3psij], MAIIUHHBIN
CJIOBapb.
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S. Rafanov

TO THE PROBLEM OF TEXT CLASSIFICA-
TION IN MACHINE TRANSLATION

Abstract. Classification of texts liable for auto-
matic translation is of crucial theoretical and practi-
cal importance for increasing Machine Translation
productivity. The article considers main principles to
take into account when efficient classification is be-
ing developed. Necessity of making classification on
the basis of texts lexis is substantiated. It’s also noted
that possible solution to the problem is through de-
tailed description of texts’ lexical groups and neces-
sity to use this data when machine dictionaries are
being designed for machine translation system.

Key words: machine translation, texts classifica-
tion, functional style, communication sphere, lexical
class, machine dictionary.
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